
BURRIS DOCTER RED DOT SIGHT MOUNT - EGW DOCTER SIGHT
MOUNT FOR BLANK

Replaces Factory Rear Sight For Easy Installation Of A Burris Docter-Style
Red Dot

Adapter base fits “iron” rear sight dovetails for easy mounting of a  Burris Docter
or similar red dot sight with a hole pattern that fits a Burris Docter base. No
modifications to slide required. Adjustable hex-head screw ensures a secure lock
in the dovetail; includes two hex-head cap screws to secure sight to base. Models
available to fit Novak and Bo-Mar rear sight dovetails.

Attributes

Name: EGW DOCTER SIGHT MOUNT FOR BLANK
Manufacturer: EGW
Product no.: 296000309
Mfr. No.: 49314
Color: Black
Fits / Used For: Burris FastFire,Doctor
Make: -
Model: -
Delivery weight: 0.005kg
UPC: 841370107148

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitungsleitfaden für BURRIS DOCTER
RED DOT SIGHT MOUNT EGW DOCTER SIGHT
MOUNT FÜR BLANK

Einführung
Danke, dass du dich für die BURRIS DOCTER RED DOT SIGHT MOUNT entschieden hast. Dieser Leitfaden bietet
wichtige Sicherheitsanweisungen und Informationen, um die ordnungsgemäße Verwendung und Installation des
Produkts sicherzustellen. Bitte lies diesen Leitfaden sorgfältig, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Folge immer den Anweisungen des Herstellers zur Installation und Verwendung.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Wenn du auf Probleme oder Bedenken bezüglich des Produkts stößt, stelle die Verwendung sofort ein und
suche Hilfe.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Versuche nicht, den Sichtmontagehalter in irgendeiner Weise zu modifizieren oder zu verändern, da dies die
Sicherheit und Funktionalität beeinträchtigen kann.
Stelle sicher, dass der Sichtmontagehalter vor der Verwendung sicher befestigt ist, um Unfälle zu vermeiden.
Vermeide die Verwendung des Sichtmontagehalters bei extremen Wetterbedingungen ohne angemessenen
Schutz.
Sei vorsichtig beim Umgang mit Werkzeugen während der Installation, um Verletzungen zu vermeiden.
Überprüfe immer, ob der Sicht mit dem Halter kompatibel ist, bevor du mit der Installation beginnst.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:

Sammle alle notwendigen Werkzeuge, einschließlich Innensechskantschlüssel.
Stelle sicher, dass der Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet ist.

Installationsschritte:

Entferne das vorhandene Heckvisier vom Feuerwaffen.
Richte die Adapterbasis mit der Dovetail des Heckvisiers aus.
Setze die verstellbare Innensechskantschraube in die Dovetail ein und stelle sicher, dass sie fest sitzt.
Ziehe die Innensechskantschraube an, um den Halter zu fixieren.
Verwende die enthaltenen Innensechskantschrauben, um den Sicht an der Basis zu befestigen.
Überprüfe alle Schrauben, um sicherzustellen, dass sie fest und sicher sind.

Verwendung:

Stelle nach der Installation sicher, dass der Sicht richtig kalibriert ist, um Genauigkeit zu gewährleisten.
Überprüfe regelmäßig den Halter und den Sicht auf Anzeichen von Lockerung oder Beschädigung
während der Verwendung.

Entsorgungsanweisungen
Befolge beim Entsorgen des Produkts die örtlichen Vorschriften für Elektronikschrott und Metallentsorgung.
Entsorge das Produkt nicht im normalen Haushaltsmüll.
Wenn das Produkt beschädigt oder nicht mehr funktionsfähig ist, bringe es zu einer dafür vorgesehenen
Recyclingstelle.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bei Fragen oder Bedenken bezüglich der BURRIS DOCTER RED DOT SIGHT MOUNT wende dich bitte an deinen
örtlichen Händler oder den Hersteller, um Unterstützung zu erhalten. Stelle sicher, dass du die Produktdetails bereit
hast, um eine effizientere Unterstützung zu gewährleisten.

Danke für deine Aufmerksamkeit zu diesen Sicherheitsrichtlinien. Deine Sicherheit hat für uns oberste Priorität, und
wir hoffen, dass du viel Freude an der Verwendung der BURRIS DOCTER RED DOT SIGHT MOUNT hast.
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Safety Instruction Guide for BURRIS DOCTER RED
DOT SIGHT MOUNT EGW DOCTER SIGHT MOUNT
FOR BLANK

Introduction
Thank you for choosing the BURRIS DOCTER RED DOT SIGHT MOUNT. This guide provides essential safety
instructions and information to ensure the proper use and installation of the product. Please read this guide carefully
before use.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Always follow the manufacturer's instructions for installation and use.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Inspect the product regularly for any signs of damage or wear.
If you encounter any issues or concerns about the product, discontinue use immediately and seek assistance.

Specific Safety Precautions for Use
Do not attempt to modify or alter the sight mount in any way, as this may compromise safety and functionality.
Ensure that the sight mount is securely attached before use to prevent accidents.
Avoid using the sight mount in extreme weather conditions without proper protection.
Be cautious when handling tools during installation to prevent personal injury.
Always verify that the sight is compatible with the mount before installation.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary tools, including hexhead wrenches.
Ensure the work area is clean and welllit.

Installation Steps:

Remove the existing rear sight from the firearm.
Align the adapter base with the dovetail of the rear sight.
Insert the adjustable hexhead screw into the dovetail, ensuring a secure fit.
Tighten the hexhead screw to lock the mount in place.
Use the included hexhead cap screws to secure the sight to the base.
Doublecheck all screws to ensure they are tight and secure.

Usage:

After installation, ensure that the sight is properly calibrated for accuracy.
Regularly check the mount and sight for any signs of loosening or damage during use.

Disposal Instructions
When disposing of the product, follow local regulations for electronic waste and metal disposal.
Do not dispose of the product in regular household waste.
If the product is damaged or no longer functional, take it to a designated recycling facility.

Contact Information for Further Support



For any inquiries or concerns regarding the BURRIS DOCTER RED DOT SIGHT MOUNT, please reach out to your
local dealer or the manufacturer for assistance. Ensure that you have the product details ready for a more efficient
support experience.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Your safety is our priority, and we hope you enjoy using the
BURRIS DOCTER RED DOT SIGHT MOUNT.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para BURRIS
DOCTER RED DOT SIGHT MOUNT EGW DOCTER
SIGHT MOUNT FOR BLANK

Introducción
Gracias por elegir el BURRIS DOCTER RED DOT SIGHT MOUNT. Esta guía proporciona instrucciones de
seguridad esenciales e información para garantizar el uso y la instalación adecuados del producto. Por favor, lee
esta guía detenidamente antes de usarlo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se utilice únicamente para su propósito previsto.
Siempre sigue las instrucciones del fabricante para la instalación y el uso.
Mantén el producto fuera del alcance de niños e individuos vulnerables.
Inspecciona el producto regularmente en busca de signos de daño o desgaste.
Si encuentras algún problema o inquietud sobre el producto, interrumpe su uso de inmediato y busca
asistencia.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
No intentes modificar o alterar el sight mount de ninguna manera, ya que esto puede comprometer la
seguridad y la funcionalidad.
Asegúrate de que el sight mount esté fijado de forma segura antes de usarlo para evitar accidentes.
Evita usar el sight mount en condiciones climáticas extremas sin la protección adecuada.
Ten cuidado al manejar herramientas durante la instalación para prevenir lesiones personales.
Siempre verifica que el sight sea compatible con el mount antes de la instalación.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Reúne todas las herramientas necesarias, incluyendo llaves hexagonales.
Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y bien iluminada.

Pasos de Instalación:

Retira el sight trasero existente del arma de fuego.
Alinea la base del adaptador con el dovetail del sight trasero.
Inserta el tornillo hexagonal ajustable en el dovetail, asegurando un ajuste seguro.
Aprieta el tornillo hexagonal para bloquear el mount en su lugar.
Usa los tornillos de tapa hexagonales incluidos para asegurar el sight a la base.
Verifica todos los tornillos para asegurarte de que estén apretados y seguros.

Uso:

Después de la instalación, asegúrate de que el sight esté correctamente calibrado para la precisión.
Revisa regularmente el mount y el sight en busca de signos de aflojamiento o daño durante el uso.

Instrucciones de Eliminación
Cuando dispongas del producto, sigue las regulaciones locales para la eliminación de desechos electrónicos
y metales.
No dispongas del producto en la basura doméstica normal.
Si el producto está dañado o ya no es funcional, llévalo a una instalación de reciclaje designada.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta o inquietud relacionada con el BURRIS DOCTER RED DOT SIGHT MOUNT, por favor,
contacta a tu distribuidor local o al fabricante para obtener asistencia. Asegúrate de tener los detalles del producto
listos para una experiencia de soporte más eficiente.

Gracias por tu atención a estas directrices de seguridad. Tu seguridad es nuestra prioridad, y esperamos que
disfrutes usando el BURRIS DOCTER RED DOT SIGHT MOUNT.
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Guide de Sécurité pour le MONTAGE DE POINT
ROUGE BURRIS DOCTER EGW DOCTER

Introduction
Merci d'avoir choisi le MONTAGE DE POINT ROUGE BURRIS DOCTER. Ce guide fournit des instructions de
sécurité essentielles et des informations pour assurer une utilisation et une installation appropriées du produit.
Veuillez lire ce guide attentivement avant utilisation.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement à ses fins prévues.
Suivez toujours les instructions du fabricant pour l'installation et l'utilisation.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspectez régulièrement le produit pour tout signe de dommage ou d'usure.
Si vous rencontrez des problèmes ou des préoccupations concernant le produit, cessez immédiatement de
l'utiliser et demandez de l'aide.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne tentez pas de modifier ou d'altérer le montage de la lunette de quelque manière que ce soit, car cela
pourrait compromettre la sécurité et la fonctionnalité.
Assurezvous que le montage de la lunette est solidement fixé avant utilisation pour éviter les accidents.
Évitez d'utiliser le montage de la lunette dans des conditions météorologiques extrêmes sans protection
appropriée.
Soyez prudent lors de la manipulation des outils pendant l'installation pour éviter les blessures personnelles.
Vérifiez toujours que la lunette est compatible avec le montage avant l'installation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Rassemblez tous les outils nécessaires, y compris les clés hexagonales.
Assurezvous que la zone de travail est propre et bien éclairée.

Étapes d'Installation :

Retirez la lunette arrière existante de l'arme à feu.
Alignez la base de l'adaptateur avec le rail de la lunette arrière.
Insérez la vis hexagonale réglable dans le rail, en vous assurant d'un ajustement sécurisé.
Serrez la vis hexagonale pour verrouiller le montage en place.
Utilisez les vis à tête hexagonale fournies pour sécuriser la lunette à la base.
Vérifiez toutes les vis pour vous assurer qu'elles sont bien serrées et sécurisées.

Utilisation :

Après l'installation, assurezvous que la lunette est correctement calibrée pour la précision.
Vérifiez régulièrement le montage et la lunette pour tout signe de desserrage ou de dommage pendant
l'utilisation.

Instructions de Mise au Rebut
Lors de l'élimination du produit, suivez les réglementations locales concernant les déchets électroniques et
l'élimination des métaux.
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers ordinaires.
Si le produit est endommagé ou ne fonctionne plus, apportezle à un centre de recyclage désigné.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant le MONTAGE DE POINT ROUGE BURRIS DOCTER, veuillez
contacter votre revendeur local ou le fabricant pour obtenir de l'aide. Assurezvous d'avoir les détails du produit à
portée de main pour une expérience de support plus efficace.

Merci de prêter attention à ces directives de sécurité. Votre sécurité est notre priorité, et nous espérons que vous
apprécierez l'utilisation du MONTAGE DE POINT ROUGE BURRIS DOCTER.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per BURRIS
DOCTER RED DOT SIGHT MOUNT EGW DOCTER
SIGHT MOUNT FOR BLANK

Introduzione
Grazie per aver scelto il BURRIS DOCTER RED DOT SIGHT MOUNT. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza
essenziali e informazioni per garantire un uso e un'installazione appropriati del prodotto. Si prega di leggere
attentamente questa guida prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto venga utilizzato solo per il suo scopo previsto.
Seguire sempre le istruzioni del produttore per l'installazione e l'uso.
Tenere il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Ispezionare regolarmente il prodotto per eventuali segni di danni o usura.
Se si riscontrano problemi o preoccupazioni riguardo al prodotto, interrompere immediatamente l'uso e
cercare assistenza.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non tentare di modificare o alterare il mirino in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere la sicurezza e
la funzionalità.
Assicurarsi che il mirino sia saldamente attaccato prima dell'uso per prevenire incidenti.
Evitare di utilizzare il mirino in condizioni meteorologiche estreme senza una protezione adeguata.
Prestare attenzione quando si maneggiano strumenti durante l'installazione per evitare infortuni personali.
Verificare sempre che il mirino sia compatibile con il montaggio prima dell'installazione.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Raccogliere tutti gli strumenti necessari, inclusi i cacciaviti a testa esagonale.
Assicurarsi che l'area di lavoro sia pulita e ben illuminata.

Passaggi di Installazione:

Rimuovere il mirino posteriore esistente dall'arma.
Allineare la base dell'adattatore con il dovetail del mirino posteriore.
Inserire la vite esagonale regolabile nel dovetail, assicurandosi di avere una vestibilità sicura.
Serrare la vite esagonale per bloccare il montaggio in posizione.
Utilizzare le viti a testa esagonale incluse per fissare il mirino alla base.
Controllare nuovamente tutte le viti per assicurarsi che siano strette e sicure.

Uso:

Dopo l'installazione, assicurarsi che il mirino sia correttamente calibrato per la precisione.
Controllare regolarmente il montaggio e il mirino per eventuali segni di allentamento o danni durante
l'uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando si smaltisce il prodotto, seguire le normative locali per i rifiuti elettronici e lo smaltimento dei metalli.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici normali.
Se il prodotto è danneggiato o non funziona più, portarlo a un impianto di riciclaggio designato.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti il BURRIS DOCTER RED DOT SIGHT MOUNT, si prega di
contattare il proprio rivenditore locale o il produttore per assistenza. Assicurarsi di avere i dettagli del prodotto pronti
per un'esperienza di supporto più efficiente.

Grazie per la vostra attenzione a queste linee guida di sicurezza. La vostra sicurezza è la nostra priorità e speriamo
che vi godiate l'uso del BURRIS DOCTER RED DOT SIGHT MOUNT.
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Turvaohjeet BURRIS DOCTER RED DOT SIGHT
MOUNT EGW DOCTER SIGHT MOUNT FOR BLANK

Johdanto
Kiitos, että valitsit BURRIS DOCTER RED DOT SIGHT MOUNT tuotteen. Tämä opas tarjoaa olennaisia
turvallisuusohjeita ja tietoa tuotteen oikeasta käytöstä ja asennuksesta. Lue tämä opas huolellisesti ennen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Noudata aina valmistajan ohjeita asennuksessa ja käytössä.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen merkkien varalta.
Jos kohtaat ongelmia tai huolenaiheita tuotteen suhteen, lopeta käyttö välittömästi ja hae apua.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Älä yritä muokata tai muuttaa sight mountia millään tavalla, sillä tämä voi vaarantaa turvallisuuden ja
toimivuuden.
Varmista, että sight mount on kiinnitetty tukevasti ennen käyttöä onnettomuuksien estämiseksi.
Vältä sight mountin käyttöä äärimmäisissä sääolosuhteissa ilman asianmukaista suojaa.
Ole varovainen työkaluja käsitellessäsi asennuksen aikana henkilökohtaisten vammojen estämiseksi.
Varmista aina, että sight on yhteensopiva mountin kanssa ennen asennusta.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Kokoa kaikki tarvittavat työkalut, mukaan lukien kuusiokolopultit.
Varmista, että työskentelyalue on puhdas ja hyvin valaistu.

Asennusvaiheet:

Poista olemassa oleva takanäköpiiri aseesta.
Kohdista adapteripohja takanäköpiirin dovetailliitokseen.
Aseta säädettävä kuusiokolopultti dovetailliitokseen varmistaen tiukkan istuvuuden.
Kiristä kuusiokolopultti lukitaksesi mountin paikalleen.
Käytä mukana olevia kuusiokolopultteja kiinnittääksesi sightin pohjaan.
Tarkista kaikki pultit varmistaaksesi, että ne ovat tiukasti kiinni.

Käyttö:

Asennuksen jälkeen varmista, että sight on oikein kalibroitu tarkkuuden varmistamiseksi.
Tarkista säännöllisesti mount ja sight mahdollisten löystymisen tai vaurioiden merkkien varalta käytön
aikana.

Hävittämisohjeet
Kun hävität tuotteen, noudata paikallisia sääntöjä sähköisen jätteen ja metallin hävittämiseksi.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä.
Jos tuote on vaurioitunut tai ei enää toimi, vie se määrättyyn kierrätyslaitokseen.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita BURRIS DOCTER RED DOT SIGHT MOUNT tuotteen suhteen, ota
yhteyttä paikalliseen jälleenmyyjään tai valmistajaan saadaksesi apua. Varmista, että sinulla on tuotteen tiedot
valmiina tehokkaamman tukikokemuksen saamiseksi.



Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Turvallisuutesi on meille tärkeää, ja toivomme, että nautit
BURRIS DOCTER RED DOT SIGHT MOUNT tuotteen käytöstä.
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Bezpečnostní pokyny pro BURRIS DOCTER RED DOT
SIGHT MOUNT EGW DOCTER SIGHT MOUNT FOR
BLANK

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali BURRIS DOCTER RED DOT SIGHT MOUNT. Tento průvodce poskytuje nezbytné
bezpečnostní pokyny a informace k zajištění správného použití a instalace produktu. Před použitím si prosím pečlivě
přečtěte tento průvodce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze pro svůj zamýšlený účel.
Vždy dodržujte pokyny výrobce pro instalaci a použití.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte produkt na jakékoli známky poškození nebo opotřebení.
Pokud narazíte na jakékoli problémy nebo obavy ohledně produktu, okamžitě přestaňte produkt používat a
vyhledejte pomoc.

Specifické bezpečnostní opatření při použití
Nepokoušejte se jakkoli upravit nebo pozměnit montáž mířidla, protože to může ohrozit bezpečnost a
funkčnost.
Zajistěte, aby byla montáž mířidla pevně připevněna před použitím, aby se předešlo nehodám.
Vyhněte se používání montáže mířidla za extrémních povětrnostních podmínek bez řádné ochrany.
Buďte opatrní při manipulaci s nástroji během instalace, abyste předešli osobnímu zranění.
Vždy ověřte, že jsou mířidlo a montáž kompatibilní před instalací.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:

Shromážděte všechny potřebné nástroje, včetně hexagonových klíčů.
Ujistěte se, že pracovní prostor je čistý a dobře osvětlený.

Kroky instalace:

Odstraňte stávající zadní mířidlo z palné zbraně.
Zarovnejte adaptér s drážkou zadního mířidla.
Vložte nastavovací šroub s hex hlavou do drážky, aby se zajistil pevný úchop.
Utáhněte šroub s hex hlavou, aby se montáž zajistila na svém místě.
Použijte přiložené šrouby s hex hlavou k upevnění mířidla na základnu.
Dvakrát zkontrolujte všechny šrouby, abyste se ujistili, že jsou pevné a bezpečné.

Použití:

Po instalaci zajistěte, aby bylo mířidlo řádně kalibrováno pro přesnost.
Pravidelně kontrolujte montáž a mířidlo na jakékoli známky uvolnění nebo poškození během používání.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu dodržujte místní předpisy pro elektronický odpad a likvidaci kovů.
Nevyhazujte produkt do běžného domácího odpadu.
Pokud je produkt poškozen nebo již nefunguje, odneste ho na určené recyklační místo.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně BURRIS DOCTER RED DOT SIGHT MOUNT se obraťte na svého místního
prodejce nebo výrobce pro pomoc. Ujistěte se, že máte připraveny podrobnosti o produktu pro efektivnější podporu.

Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Vaše bezpečnost je naší prioritou a doufáme, že si
užijete používání BURRIS DOCTER RED DOT SIGHT MOUNT.


